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Procès-Verbal de 

l’Assemblée des Délégués de la 

Fédération Suisse de Tchoukball 
 
Lieu et date : Restaurant de La Plage, Yverdon-les-Bains, le 15 juin 2012 à 19h 
 
L’Assemblée des Délégués a débuté à 19h04 et s’est terminée à 22h00. 
 
1. Appel 

1.1. David souhaite la bienvenue et remercie les clubs présents de leur venue.  

1.2. Les parties soulignées indiquent le nom utilisé pour représenter le club ou la 
personne dans ce Procès Verbal (PV). 

1.3. Présents 

1.3.1. Comité FSTB : David Sandoz, Thibaut Collioud, Lionel Cendre, Nathania 
Merchant, Alain Vorpe 

1.3.2. Candidate au comité FSTB : Samantha Urbina 

1.3.3. TBC Chambésy : Samantha Urbina 
TBC La Chaux-de-Fonds : Benjamin Floch, Loïc Herinckx 
TBC Chavannes : Eliane Jordan, Krystel Corbaz 
TBC Fribourg : Sébastien Gumy 
TBC Genève : Erika Mesmer 
TBC Lancy : David Monteiro 
Lausanne TBC : Thorsten Michels, Florian Welti 
TBC Meyrin : Romain Prod’hom 
TBC Morges : Olivier Fischer 
Nyon TBC : Leigh Merchant 
TBC de la Plaine de l’Orbe : Heidi Bovet, Laure Bovet 
Université Neuchâtel TBC : Christel Aebischer, Raphaël Kummer 
TB Val-de-Ruz : Alain Collioud 
TBC Vernier : Laurent Ludi 
TBC Sion : Linda Beytrison 
Wizards Sports : Patrik Knechtle 

1.4. Excusés 

1.4.1. Membres d’Honneur : Mme Marguerite Madliger, M. Hermann Buri 

1.4.2. TBC Bern, TBC Carouge, TchoukballA.D.E, TBC Echallens, TBC 
Neuchâtel, Les Ponts-de-Martel TBC, TBC Vallorbe, TBC Zürich 

2. Nomination d’un scrutateur 
2.1. Olivier Fischer du TBC Morges se propose comme scrutateur. 

2.2. Le nombre total de voix actuel se monte à 24. Genève, Université Neuchâtel et 
Val-de-Ruz n’étant pas encore arrivé et Wizards Sports n’ayant pas le droit de 
voter tant qu’il n’est pas accepté. 

3. Approbation du PV de l’Assemblée des Délégués 2011 

3.1. Résultat du vote : Accepté à l’unanimité. 
4. Approbation du rapport d’activité des organes de la FSTB 

4.1. Arrivée de Val-de-Ruz, le nombre de voix total passe à 26. 



Fédération Suisse de Tchoukball Procès-Verbal Assemblée des Délégués 

15 juin 2012  Page 2 sur 6 

4.2. Résultat du vote : Accepté avec 24 voix pour, 0 voix contre et 2 
abstentions. 

5. Présentation des comptes 2011 – 2012 
5.1. Alain présente les comptes à l’AD. Il n’y a pas beaucoup à ajouter car tout est 

expliqué dans les documents. 

5.2. Lausanne demande pourquoi il y a 1’100.23 CHF de charges pour la 
facturation de Rimini dans les charges alors qu’il est indiqué qu’aucune équipe 
nationale suisse n’a été envoyée à l’édition 2012. Alain répond qu’il s’agit de 
facturations sur l’édition précédente qui ont prit du retard. 

6. Rapport des vérificateurs des comptes et approbation des comptes 2011 – 
2012 

6.1. Alain Collioud du TBC Val-de-Ruz, club premier vérificateur des comptes, lit le 
rapport à l’assemblée. 

6.2. Arrivée d’Université Neuchâtel, le nombre de voix total passe à 28. 

6.3. Résultat du vote : Accepté à l’unanimité. 

6.4. David met en évidence le très bon travail d’Alain à son poste de responsable 
des finances et de M. Arnaud Missimi, fiduciaire de la FSTB, qui a permit de 
régler le point sur les comptes en un temps record. 

7. Décharge du comité 2009 – 2010 

7.1. David explique la situation : Le comité 2009 – 2010 n’a pas été déchargé car 
apparemment on ne recevait plus de soutiens de J+S depuis ce comité. 
Investigation a été faite et il se trouve que cet argent de J+S n’était venu 
qu’une seule année sur le compte de la FSTB. Il s’agissait d’une année où la 
FSTB a organisé un cours de perfectionnement et cet argent devait être donné 
aux experts qui ont donné le cours, mais ces experts ont fait le choix d’en faire 
don à la FSTB. 

7.2. Le comité actuel donne donc un préavis positif quant à la décharge du comité 
2009 – 2010. 

7.3. Résultat du vote : Accepté avec 21 voix pour, 1 voix contre, et 6 
abstentions. 

8. Décharge du comité 2011 – 2012 
8.1. Résultat du vote : Accepté à l’unanimité 

9. Admission d’adhérents 

9.1. Arrivée de Genève, le nombre de voix total passe à 30. 

9.2. Bern et Zürich étant excusés et Wizards Sports n’étant pas encore arrivé, 
David présente les trois clubs à l’assemblée. 

9.3. Wizards Sports est un club multi-sportif de Winterthur qui pratique en majorité 
du baseball et du softball. Patrik Knechtle, son président, a contacté David car 
il souhaitait ajouter le tchoukball parmi ces nombreuses activités et il désirait 
rejoindre la FSTB. Daniel Buschbeck, qui participe activement au 
développement du tchoukball en suisse allemande, a beaucoup aidé à lancer le 
mouvement à Winterthur. Le club dispose maintenant d’un entraînement M12, 
d’un entraînement M15 et d’un entraînement pour les M18/Adultes qui ont 
pour but de participer au championnat dès la saison prochaine. 

9.4. Le Tchoukball Club Zürich a été crée le 10 mars dernier. David était présent 
lors de l’assemblée constitutionnelle. La création de ce club vient du fait que 
son président, Thomas Produit, qui joue actuellement à Genève, va partir la 
saison prochaine faire ces études à l’Ecole Polytechnique Fédérale de Zurich. 
C’est donc avec l’aide de Daniel Buschbeck et de la FSTB qu’il a pu mettre en 
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place son club. Comme il ne sera vraiment à Zurich qu’à partir de la saison 
prochaine, les entraînements n’ont pas encore commencé. 
Université Neuchâtel se demande s’il est bien d’accepter un club sans membre 
actif, si cette action ne favoriserait-elle par la création d’un club fantôme. Et ce, 
pas seulement par rapport au club de Zurich, mais de manière générale. 
David répond, que la FSTB ne proposerait pas n’importe quel club à l’AD et 
que la mise en place de ce club a été suivi de sorte qu’il puisse fonctionner. De 
plus la création d’un club à Zurich est une grosse opportunité de 
développement en suisse-allemande. 

9.5. Le Tchoukball Club Bern avait déjà été membre de la FSTB de 2007 à 2009. Le 
club a dû démissionner car la situation financière du club n’était pas bonne et 
qu’ils ne profitaient pas assez des structures de la FSTB. La situation s’étant 
amélioré et ayant la volonté d’inscrire une équipe en championnat la saison 
prochaine, le club souhaite donc à nouveau rejoindre la FSTB. 

9.6. Arrivée de Wizards Sports qui en profite pour ajouter quelques compléments. 

9.7. Admission du Tchoukball Club Zürich : Accepté avec 28 voix pour, 0 
contre et 2 abstentions. 

9.8. Admission de Wizards Sports : Accepté à l’unanimité. 

9.9. Par la présence de Wizards Sports, le nombre de voix passe à 32. 

9.10. Admission du Tchoukball Club Bern : Accepté avec 26 voix pour, 2 
contre et 4 abstentions. 

10. Mouvement junior dans le tchoukball suisse 

10.1. Nathania explique la situation actuelle qui fait suite au questionnaire distribué 
au tournoi de Genève. 

10.2. Mise en place d’un camp pour les juniors en mai-juin 2013. L’état actuel est 
encore sous forme de projet. 

10.3. La question de matchs entre les Cellules Espoirs et des équipes de club est en 
cours de réflexion 

10.4. Explication d’un concept de championnat junior pour M12/M15 qui se 
déroulerait sous forme de demi-journées en week-ends organisés par des 
clubs. Cela ferait beaucoup pour un club d’envoyer des équipes aux tournois et 
aux journées de championnat. Ils devraient donc faire un choix. 
La Chaux-de-Fonds se demande si cette formule de championnat ne va pas 
« abîmer » l’image des tournois organisés par les clubs. 
Nyon souligne que le calendrier tchoukballistique actuel est déjà bien rempli. 
Genève, qui a participé à la conception de cette idée de championnat junior, 
précise que les clubs ont le choix de mettre la priorité sur les tournois ou plutôt 
sur le championnat. 
Vallorbe aime beaucoup l’idée et tenait à en faire part à Nathania. 
La Chaux-de-Fonds propose d’instaurer un système où les classements des 
tournois donnent des points aux équipes et que l’équipe qui aura remporté le 
plus de point en fin de saison sera la gagnante du championnat junior. Cela 
permet d’ajouter un facteur de compétition pour les juniors qui sera optionnel 
et qui n’ajoute pas de matchs supplémentaires à organiser. 
Nathania trouve l’idée bonne et va regarder plus précisément comment cette 
solution pourrait être mise en place. Un projet plus concret sera proposé à la 
prochaine Conférence des Présidents. 

11. Traduction en allemand de documents officiels de la FSTB 
11.1. Avec l’arrivée de nouveaux clubs suisse-allemands, la nécessité de traduire 

tous les documents officiels de la FSTB se fait ressentir. 

11.2. David explique que les statuts ont été traduits en allemand et que la traduction 
du règlement du championnat est quasi terminée. Les règles du tchoukball en 
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allemand sont aussi en train d’être finalisées. La traduction a été faite par un 
club allemand. Le cours d’arbitre est en cours de traduction par Erika Mesmer, 
de la commission arbitrage. L’interprétation des règes du tchoukball, les signes 
d’arbitrages officiels et le règlement de la Coupe Suisse sont aussi en cours de 
traduction. Il y a encore d’autres documents officiels à traduire mais qui n’ont 
pas encore été touchés. 

11.3. Il y a donc de l’avancement, mais beaucoup de travail reste à faire et la 
traduction sera une tâche permanente vu qu’il peut y avoir de nouveaux 
documents et surtout des mises à jour de documents. La création d’une 
commission traduction sera étudiée au début de la saison prochaine. 

11.4. Université Neuchâtel nous informe que Christine Hahn serait disponible pour 
faire des relectures. David remercie Université Neuchâtel de cette information 
et contactera Christine Hahn à ce sujet. 

12. Propositions du comité exécutif de la FSTB 

12.1. Modification des statuts de la FSTB 

12.1.1. Fribourg trouve que la modification ne change pas le problème car il n’est 
pas indiqué que le club peut être exclu de la FSTB s’il ne répond pas à la 
convocation. 
David répond qu’une phrase supplémentaire avait initialement été ajoutée 
pour justement régler le problème. Cependant, la modification a été 
présentée à un avocat pour savoir si elle était faite correctement et il nous 
a dit que cette dernière phrase était implicite. 

12.1.2. Nyon propose de mettre un renvoi vers l’article qui indique les motifs 
d’exclusion. David répond que cela n’est pas vraiment nécessaire vu que 
l’article en question se trouve être celui précédant directement l’article 
modifié. 

12.1.3. Résultat du vote : Accepté à l’unanimité. 

12.2. Modification du règlement du championnat 

12.2.1. La Chaux-de-Fonds demande quelle sanction encours un club qui ne 
disposerait pas de numéro sur sont maillot selon la nouvelle règle. 
Val-de-Ruz répond que ce sera à la commission compétition de prendre 
position quant à ce problème.  

12.2.2. Beaucoup de clubs soulèvent aussi le fait qu’il serait bien d’appliquer le 
règlement pas seulement à la ligue A, mais aussi à la ligue B. Toutefois, il y 
a aussi certains clubs qui sont contre cette idée. 

12.2.3. Vernier demande où se trouve le règlement indiquant que les joueurs d’une 
même équipe doivent tous avoir le même maillot. 
On réalise en effet qu’il n’y a pas de règlement à ce sujet et que tout le 
sujet devrait être retravaillé. 

12.2.4. Le point 1.4 j) devra donc être repensé par la commission compétitions 
FSTB. On vote ainsi i) pour accepter le point 1.1 b) puis ii) pour reporter le 
point 1.4 j), qui sera modifié par la commission compétitions, à la 
prochaine Assemblée des Délégués. 

12.2.5. Résultat du vote i) : Accepté à l’unanimité 

12.2.6. Résultat du vote ii) : Accepté avec 24 voix pour, 4 voix contre et 4 
abstentions. 

12.3. Introduction du conseil consultatif 

12.3.1. Val-de-Ruz trouve que la formulation du règlement pourrait être amélioré 
et nécessiterait donc d’être retravaillé. 
Toutefois aucune modification ne peut être faite durant l’AD. Toute 
proposition de modification aurait été bienvenue entre le moment où les 
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documents ont été transmis aux clubs et l’AD. D’ailleurs, toute proposition 
de modification est toujours la bienvenue après l’AD. 

12.3.2. On vote i) pour accepter l’introduction du conseil consultatif, puis ii) pour 
accepter le règlement du conseil consultatif. 

12.3.3. Résultat du vote i) : Accepté avec 26 voix pour, 0 voix contre et 6 
abstentions. 

12.3.4. Résultat du vote ii) : Accepté avec 20 voix pour, 0 voix contre, et 
12 abstentions. 

13. Présentation du programme d’activité 2012 – 2013 

13.1. David introduit la présentation du programme d’activité par les modifications à 
l’organigramme. En ce mi-mandat, il y a peu de modification. La commission 
espoirs revient à Nathania et la commission sponsoring reviendrait à 
Samantha, si elle est acceptée au comité. 

13.2. Chaque membre du comité présente à son tour son programme d’activité (le 
programme d’activité complet se trouve en annexe) 

13.3. Université Neuchâtel demande si la commission photo/vidéo demande à 
chaque personne qui est prise en photo si elle autorise que son image soit mise 
sur Internet. 
David répond que cela ne se faisait pas quand il a reprit la commission et qu’il 
n’a pas réfléchi plus loin ensuite. Le problème c’est que c’est difficile d’avoir 
l’accord de tout le monde. Toutefois, si quelqu’un nous demande de retirer une 
photo de lui, on le fait tout de suite. 
Université Neuchâtel demande alors que ce soit marqué quelque part sur le 
site. 
David répond que cela sera fait. 

13.4. La Chaux-de-Fonds relève le fait que la participation d’équipes des Cellules 
Espoirs lors de tournois nationaux enlève beaucoup de joueurs à certains clubs 
qui ne peuvent plus inscrire d’équipe au même tournoi, pénalisant ainsi les 
joueurs qui ne font pas les Cellules Espoirs. 
Meyrin ajoute que c’est un problème récurrent et qu’il serait bien de vraiment 
discuter du sujet et de trouver une vraie solution à ce problème. 
Le point sera donc discuté lors de la Conférence des Présidents. 

14. Élection complémentaire au comité : Samantha Urbina 

14.1. Samantha se présente à l’assemblée. Elle a 23 ans, fait du tchoukball depuis 
6 ans et est joueuse en équipe suisse. Elle fait aussi du volley-ball et du hockey 
sur glace. Elle souhaite s’investir plus dans le tchoukball, notamment en 
rejoignant le comité FSTB pour s’occuper du sponsoring. 

14.2. Chambésy étant jusqu’à présent représenté par Samantha, n’a désormais plus 
le droit de vote. Le nombre de voix passe à 30. 

14.3. Résultat du vote : Accepté à l’unanimité. 

15. Élection des vérificateurs des comptes 
15.1. Val-de-Ruz a maintenant terminé d’être vérificateur des comptes. Nyon 

devient premier vérificateur des comptes et Uni-Neuchâtel qui était suppléant 
devient deuxième vérificateur des comptes. Il faut donc qu’un club se présente 
comme nouveau vérificateur des comptes suppléant. 

15.2. Fribourg se présente. 

15.3. Résultat du vote : Accepté à l’unanimité. 

16. Approbation du budget 2012 – 2013 
16.1. Résultat du vote : Accepté avec 26 voix pour, 0 contre et 4 

abstentions. 
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17. Divers 

17.1. Suite au succès du cours de gestion de club qui a eu lieu en avril dernier, un e-
mail a été envoyé aux clubs pour savoir s’il y aurait beaucoup d’intéressés à 
avoir un cours de gestion de club en 2013. David demande si certains clubs 
auraient une réponse à donner maintenant. 
Morges répond qu’il y aurait une ou deux personnes intéressées dans le club. 

17.2. Val-de-Ruz relève que l’horaire de l’AD n’était pas des plus pratique par 
rapport à celui de l’arrivée des trains à la gare d’Yverdon-les-Bains. Il serait 
bien que cela soit prit en compte pour la prochaine AD. 
David en prend note. 

17.3. Lausanne demande s’il serait possible de faire voter la modification du 
règlement de la Coupe Suisse à l’AD. 
Cela sera discuté en commission compétitions. 

17.4. Nyon demande aux autres clubs ce qu’ils pensent du prix d’inscription du 
tournoi de Genève qui était particulièrement élevé cette année par rapport aux 
précédentes éditions. La discussion commence sur le sujet, mais l’AD n’étant 
pas faite pour discuter de cela, les clubs sont invités à s’exprimer sur le sujet en 
dehors de l’assemblée. 

17.5. David remercie les délégués de leur présence, ainsi que le comité exécutif et 
les membres des commissions pour tout le travail fourni tout au long de la 
saison. 

 
 
 
 Président de la Vice-président de la 
 Fédération Suisse de Tchoukball Fédération Suisse de Tchoukball 

   
 David Sandoz Thibaut Collioud 
 


